
Thithinën : L’Esprit qui accompagne 
l’être n’est pas donné à n’importe qui 
mais à celui qui aime profondément sa 
culture. Luako Carlen 

Hnying : Il existe 7 lan-
gues dans la région de 
Voh. V/F ? 
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119 Parution: Tous les vendredis 

La rédaction: Bonne année 2023 à tou
(te)s. D’elle-même, l’année tant atten-
due est arrivée. Question; qu’allons-
nous mettre dedans l’année pour 
qu’elle soit meilleure que 2022. A cha-
cun de faire son choix, pardon… à 
chacun de construire son bonheur. Le 
champ d’action est vaste.  
Pierre Qaeze est originaire de Wedru-
mel. Du district de Gaica. Je travaillais 
à Nédivin Houaïlou quand j’ai débuté 
dans l’enseignement. Il m’avait de-
mandé de venir avec lui au collège de 
Tiéta vers le milieu des années 90 alors 
qu’il professait les mathématiques et 
l’anglais. Le directeur de l’époque était 
M. Thierry B. l’actuel directeur de la 
FELP. J’acceptai. Maintenant, M. 
Pierre est parti à la retraite. Les sorties 
à Vanuatu et Fidji, c’est avec lui que je 
les ai faites pour faire voyager nos 
élèves de la région VKP. Nous les 
avons assurées pendant presque 20 ans 
sans interruption même d’une seule 
année. Sauf en 2002 pendant le cy-
clone (je ne me souviens plus de son 
nom.) Je vous ai donné les raisons 
pour lesquelles je fais beaucoup allu-
sion à ces pays dans Nuelasin.  
Bon voyage avec 2023 et bonne lecture 
à vous. Wws 
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Prière : Je viens d’apprendre le 
départ de Waejue, l’épouse de 
Waima de Kejëny vers le monde 
des aïeuls. Elle est garçon et moi 
fille (lien de cousinage kanak) Elle 
est comme Ipinë et Sandra. Nous 
sommes des descendants de la 
lignée Hmana. Je suis dans la tris-
tesse de beaucoup penser à elle. 

J’irai au 
bout de 
mes rêves 
en 2023.  

Et c’est 
vers où le 
bout de tes 
rêves ? 

 Egeua ! 

H. L 

H.L 

 Humeur : … Proverbe africain  

Il dit qu’il est 
aussi capa-
ble d’avaler 
une noix de 
coco et en 
entier SVP ! 

C’est qu’il peut 
faire confiance à 
son anus. 

Le nom kanak 

V ers le soir, en 
revenant des 

champs, Opaqagö partit droit à la 
citerne de réservoir d’eau, puisa 
un seau et se lava les mains. Il 
s’apprêtait à aller dans la case 
lorsqu’il croisa sa fille qui reve-
nait du magasin de la tribu, Po-
noz épicerie. Elle était allée faire 
quelques courses avec sa der-
nière fille dans sa poussette. 
Opaqagö ne lui prêtait même pas 
attention. Il était éreinté par sa 
rude journée qui avait commencé 
avec l’aurore. Sa fille aînée, le 
surprit. « Papa est-ce que tu n’es 
pas malade ? Je suis allée ache-
ter des vermicelles et des épices. 
J’ai préparé ta soupe. J’ai bouil-
li la poule une bonne partie de la 
journée. » Son père restait silen-
cieux. « As-tu oublié ton vin ? » 
reprit-elle. « Non ma fille, je 
suis plutôt très fatigué. J’ai 
passé toute la journée à 
creuser les ignames de 
mon champ avec ton 
fils. Des grosses. Des 
Numea et des Kupet. Et 
je ne suis même pas arrivé 
à la moitié. Faudra que ma-
man et toi veniez pour 
donner un coup de 

main.» Reprit Opaqagö.  
Ben… maintenant on sait que 
Kujini est un nom béni. On peut 
donner son nom aux champs et à 
nos bêtes à la maison. On ne 
risque rien.  
Tu as raison ma fille. Tu vois 
pendant le synode de l’église à 
Luengöni, j’ai donné le cochon 
qui portait le prénom du petit. 
Les délégués des différentes 
paroisses n’avaient pas réussi à 
manger toute la viande. Les jeu-
nes pourtant n’avaient pas hésité 
à le cuisiner dans divers mets. Et 
tu vois, nous avons bien fait de 
l’offrir au travail de Dieu. Nous 
avons été récompensés en retour.  
Comment ça ? H.L  
 
Leçon du Vanuatu  

E lle est en train de poser dans 
la rue principale de Port-Vila, 

en montrant de ses deux mains le 
signe de la Victoire… Pourrait-

on penser que notre lutte est 
sur la bonne voie. Au marché 
de Port-Vila, certains soirs à 

une heure précise, la 
prière est dite par les 

prisonniers qui sortent spécia-
lement pour prêcher l'évangile 

à toutes les personnes 
présentes au marché. 

Certains intervenants pleurent en 
déclinant leur message; signe du 
réveil de la conscience… Ne nous 
rappelle-t-il pas les lettres de l’apô-
tre Paul ? Et au pays  nous conti-
nuons à œuvrer pour trouver une 
politique  soi-disant correcte d'inser-
tion sociale. Gaïca ne peut-il pas 
inviter certains prisonniers pour 
intervenir lors des carrefours des 
jeunes  pour parler à notre jeu-
nesse ?  
De Uke hajin 2020 par M. Pierre 
Qaeze 

NDLR: L’agent que j’ai contac-
té est venu mercredi ouvrir la 
porte de mon bureau… ouf !
Voilà Nuelasin 119…  

Ma iesojë 

Les noms des doigts de la 
main en langue Drehu.  
WANAKO XUMUONO/ 
Wahohopa (le pouce) 
WANAKO HULESEP/ Köja 
(l’index) 
WANAKO HAETRA/ Haetra 
(majeur) 
WANAKO KËJIN/Cipa 
(l’annulaire) 
WANAKO KETR/
Neköneqatr (auriculaire) 

O leti. Je continue à 
recevoir Nuelasin 

même d’ici … De Port 
Vila - Je décolle de-
main pour Nandi 
et  Suva pour 7 jours 
… retour au pays le 17 
décembre 2022 - Mer-
ci pour les 117 numé-
ros que je lis à chaque 
fois que je les reçois. 
Il est 19H17 et je re-
viens du marché - 
Déception : Le marché 
de Port Vila ferme à 
partir de 19H00 - On 
pense au bon vieux 
temps - Les prix aussi 
ont grimpé … Bref je 
viens de lire le 117 ... 
Oleti atraqatr / prrqz 
  

J uste pour t'informer 
que ce matin au 

lycée Do-
Kamo les 
élèves de termi-
nales ont orga-
nisé les aux 

revoirs aux personnels 
qui partent à la re-
traite. Il s'agit de Mme 
Neköeng Marianne, 
Mme Kaqea Ger-
maine, Mme Gorodey 
Francesca et Mr Lalie 
Harry. Voilà. Prenez 
bien soin de vous et 
que Dieu vous pro-
tège. Bon weekend. 
Honaap Waniwa. 
 

M erci boo pour 
l'interview de 

celles ou ceux qui 
travaillent avec achar-
nement dans l'ombre 
pour la réussite de nos 
enfants. Grand merci, 
Dieu le sait. Et bon-
soir à toi, à vos élèves 
de Tiéta, aux profs et à 
tout le personnel de 
service. HT Wanir. 
 

B ozu so la 
hawa shé. 

Avant de te 
demander de 
m’envoyer 

l’édito, je me présente 
avant tout. Je suis 
comme Sandra Kacatr, 
ma grand-mère est la 
dernière des sœurs de 
la fratrie de Mr Hma-
na Wacapo qatr et 
Wemo Qatr. La 
grande des sœurs s’ap-
pelle « Waeju-qatr » et 
elle est mariée à Hna-
dro. Il y a mama Hna-
miatr Mahae qui est 
notre mentor à Hna-
dro ; Ma mère s’ap-
pelle également Mme 
Wémo Kaudre. Voilà, 
tu sais tout ou presque 
sinon tu peux bien 
m’envoyer à chaque 
parution dans mon 
mail. Merci de ton 
action. 
Mama pardo, je ne 
sais pas ton prénom en 
français. Öning pena 
kaha pé kolo qéné 
faras i Jesh. mdr… 
Oh katrung Oleti. 
Ipinë Agele.  

Ngazo e zööng  


